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 الترجمة عند العرب:

تأثروا رتحمؾن لمتجارة صيفا و شتاء. و عرف العرب الترجسة مشذ أقدم عرؾرىؼ، إذ كانؾا ي
بلاد الفرس و انتقمت بعض الألفاظ الفارسية إلى  بجيرانيؼ في مختمف نؾاحي الحياة. فعرفؾا

المغة العربية وعيرت في شعر كبار الذعراء و كان الأعذى مؽ أشير مؽ استخدمؾا في 
 شعرىؼ كمسات فارسية.

ظة بيؼ ، و ىي الروم في الذسال إذن ، احتػ العرب مشذ جاىميتيؼ بالذعؾب الثلاثة السحي
ب قيام مثل ىذه الرلات الأدبية شؾب، و مؽ الرعالفرس في الذرق و الأحباش في الجو 
 الاقترادية دون وجؾد ترجسة.و 

و بعد الفتؾحات العربية و اتداع رقعة الدولة العربية نحؾ الذرق و الغرب، و اترال العرب 
بغيرىؼ مؽ الذعؾب السجاورة و في مقدمتيؼ الفرس و اليؾنان و لاسيسا في العرر السباشر 

بعض الأعسال قام العرب بترجسة عمؾم اليؾنان و حاجة إلى الترجسة، فالعباسي، ازدادت ال
الفمػ و الرياضيات و السؾسيقى  الأدبية الفارسية، فترجسؾا عؽ اليؾنان عمؾم الظب و

 الفمدفة و الشقد.و 

و بمغت حركة الترجسة مرحمة متظؾرة في عرر الخميفة ىارون الرشيد و ابشو السأمؾن الذي 
ض السترجسيؽ مثل حشيؽ بؽ إسحاق، ما يداوي وزن كتبو ذهبا ، و مؽ يروى أنو يسشح بع

 السعروف ان السأمؾن أسس " دار الحكسة" في بغداد بيدف تشذيط عسل الترجسة.

اك مؤلفات و في القرن التاسع السيلادي ، قام العرب بترجسة معغؼ مؤلفات أرسظؾ ، و ىش
ميا اليؾناني فيسا بعد ، فأعيدت إلى المغة كثيرة ترجست مؽ اليؾنانية إلى العربية و ضاع أص

 اليؾنانية عؽ طريق المغة العربية، اي أنيا لؾ لؼ تترجؼ إلى العربية لزاعت نيائيا.
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و كان العرب في العرر العباسي ييتسؾن بدقة الترجسة و ليذا عيرت عدة ترجسات لشص 
العربية إلى المغات  واحد. و في الؾقت ذاتو بدأت الترجسة في العرر العباسي مؽ المغة

 الأجشبية.

-087و عيرت في العرر العباسي دراسات نقدية عؽ الترجسة نذكر مشيا آراء الجاحع ) 
( الذي كان يرى أن السترجؼ الجيد يجب أن يكؾن مؽ مدتؾى فكري لا يقل عؽ مدتؾى 868

غير  السؤلف السترجؼ عشو و أن تكؾن معرفتو بالسؾضؾع جيدة، و إلا فقد تكؾن الترجسة
 دقيقة.


